
Darovacia zmluva č. Z/13/2017 
podľa § 11 ods.7 zákona č. 278/1993 Z. z. o správe majetku štátu v znení neskorších 

predpisov a § 628 a nasl. Občianskeho zákonníka (ďalej len „zmluva“) uzatvorená medzi 

týmito zmluvnými stranami: 

 

1. Darca:  

Názov:   Najvyšší kontrolný úrad Slovenskej republiky 

Sídlo:   Priemyselná 2, 824 73 Bratislava 26 

IČO:    30844878 

DIČ:    2020815665 

Zastúpený:  Ing. Karol Mitrík, predseda 

Bankové spojenie:  Štátna pokladnica 

IBAN:   SK41 8180 0000 0070 0006 0603 

(ďalej len „darca“) 

 

2. Obdarovaný: 

Názov:   Diecézna charita Nitra 

Sídlo:   Samova ul. č. 4, 950 50 Nitra 

IČO:    35602406 

DIČ:    2021271010 

Zastúpený:  Ing. Mgr. Juraj Barát, riaditeľ 

Bankové spojenie:  Priama Banka 

č. účtu:   SK16 5600 0000 0008 0762 5001 

(ďalej len „obdarovaný“) 

 

 

I. 

Predmet zmluvy 

 

1. Predmetom tejto zmluvy je darovanie prebytočného hnuteľného majetku štátu v správe 

darcu, a to nasledovné osobné motorové vozidlo:   

- Druh vozidla: osobné motorové vozidlo 

- Kategória: M1 

- Typ vozidla: Škoda OCTAVIA   

- Farba vozidla:  modrá  Dynamic 

- Evidenčné číslo: BA 496 PK 

- Výrobné číslo podvozku /VIN/:  TMBCA21Z572078761                                                                                                                 

- Počet km k 31.12.2016: 149.121 km  

- Rok výroby: 2006 

- Obstarávacia cena: 18.054,17 € 

- Celková cena vozidla vrátane doplnkov: 18.054,17 € 

- Zostatková cena k 31.2017: 0,00 € 
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2. Predmetom darovania podľa tejto zmluvy je prebytočný hnuteľný majetok štátu bližšie 

špecifikovaný v bode 1. tohto článku a v prílohe č. 1 k tejto zmluve – Identifikácia 

prebytočného majetku, ktorý neslúži a ani v budúcnosti nebude slúžiť darcovi na plnenie 

jeho úloh v rámci predmetu jeho činnosti, alebo v súvislosti s ním a zároveň rozhodnutím 

darcu Z-001545/2017/1158/FJA bol vyhlásený za prebytočný majetok (ďalej len „dar“).  

3. Darca prenecháva obdarovanému dar bezodplatne a obdarovaný tento dar prijíma.  

 

II. 

Účel darovania  

 

1. Obdarovaný vyhlasuje, že dar bude využívať na účely poskytovania sociálnej pomoci 

a humanitárnej starostlivosti v súlade s § ll ods. 7 písm. a)  zákona NR SR č. 278/1993  

Z. z. o správe majetku štátu v znení neskorších predpisov. 

2. Darca si vyhradzuje právo kontroly využívania daru na uvedené účely podľa bodu 1. 

tohto článku.  

3. Obdarovaný berie na vedomie, že dar je určený na zabezpečenie plnenia úloh uvedených 

v bode 1. tohto článku po dobu jeho objektívnej schopnosti prevádzky. V prípade 

objektívneho dôvodu nemožnosti ďalšieho prevádzkovania daru na dohodnutý účel, sa 

obdarovaný zaväzuje s týmto darom naložiť v súlade s osobitným právnym predpisom 

(ekologická likvidácia).  

 

III. 

Nadobudnutie vlastníckeho práva a podmienky darovania 

 

1. Obdarovaný vyhlasuje, že je oboznámený so stavom daru, pozná ho a preberá ho v takom 

stave, v akom sa nachádza ku dňu účinnosti tejto zmluvy.  

2. Obdarovaný nadobudne vlastnícke právo, vrátane správy jeho fyzickým prevzatím na 

základe protokolu o odovzdaní a prevzatí daru, ktorý po jeho podpísaní oboma 

zmluvnými stranami alebo oprávnenými zástupcami zmluvných strán sa stáva 

neoddeliteľnou súčasťou tejto zmluvy. Týmto okamihom prechádza na obdarovaného aj 

nebezpečenstvo náhodnej skazy a náhodného zhoršenia daru.  

3. Čas odovzdania predmetu zmluvy obdarovanému určí darca. Obdarovaný súhlasí 

s prevzatím daru v čase určenom darcom. Zmluvné strany sa zaväzujú do 5 dní od 

prevzatia daru obdarovaným zabezpečiť zmenu držiteľa daru na príslušnom orgáne 

Policajného zboru.  

4. Dopravu daru z miesta odovzdania a prevzatia daru si obdarovaný zabezpečí vlastnými 

silami a na vlastné náklady. Miestom odovzdania a prevzatia daru je sídlo darcu.  
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IV. 

Spoločné a záverečné ustanovenia 

 

1. Ak nie je v tejto zmluve dohodnuté inak, riadia sa ňou založené právne vzťahy 

ustanoveniami zákona NR SR č. 278/1993 Z. z. o správe majetku štátu v znení neskorších 

predpisov, Občianskym zákonníkom a inými súvisiacimi právnymi predpismi.  

2. Darca vyhlasuje, že na dare neviaznu žiadne dlhy, vecné bremena ani iné nesplnené 

povinnosti. 

3. Zmluvné strany sa dohodli, že odovzdanie a prevzatie daru, vrátane podpísania protokolu 

o odovzdaní a prevzatí daru za darcu vykoná zamestnanec darcu služobne zaradený na 

príslušnom organizačnom útvare darcu zodpovedného za správu majetku štátu.  

4. Táto zmluva podlieha povinnému zverejneniu v Centrálnom registri zmlúv vedenom 

Úradom vlády Slovenskej republiky v súlade so zákonom č. 211/2000 Z. z. o slobodnom 

prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 

predpisov.  

5. Zmluva nadobúda platnosť dňom udelenia súhlasu Ministerstvom financií Slovenskej 

republiky a účinnosť nadobúda dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v CRZ.  

6. Zmluva je vyhotovená v šiestich rovnopisoch, z ktorých dva obdrží darca, dva 

obdarovaný, jeden Ministerstvo financií Slovenskej republiky a jeden príslušný orgán 

Policajného zboru.  

7. Zmluvné strany vyhlasujú, že si zmluvu prečítali, porozumeli jej, nemajú námietky proti 

jej forme a obsahu, že ju neuzatvorili v tiesni, ani za nevýhodných podmienok a na znak 

toho, ju vlastnoručne podpisujú.  

 

Prílohy:  1. Identifikácia prebytočného majetku 

3. Rozhodnutie o prebytočnosti č. Z-001545/2017/1158/FJA 

4.  

 

V Bratislave dňa ................      V .......................... dňa ................ 

 

 

Za darcu:       Za obdarovaného:  

 

 

 

 

...............................................           .......................................................... 

Ing. Karol Mitrík       Ing. Mgr. Juraj Barát 
predseda         riaditeľ Diecézna Charita Nitra 

Najvyššieho kontrolného úradu       

Slovenskej republiky 
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